Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Modified Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 

R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh n/G 

c ch j jh n/J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 

t th d dh n 

p ph b bh m 

y r 1 L v 

S sh s h 

amba ninu-Arabhi 

In the kRti 'amba ninu nammiti' - rAga Arahhi (Adi tALa), Sri tyAgarAja 
pleads with Mother to show mercy on him. 

P amba ninu nammitin(a)NTE 

nIk(a)numAnam(E)mamma 

A 1 Sambara vairi j anaka sOdari 

SaraNujocd 2 manasAra Sri jagad( amba) 

Cl gIrvANagaN(A)dhAri amba 

SarvANi akhaND(A)kAri 
parvata rAj a manOj na kumAii 
nirvAhamu lEka madini kOri (amba) 

C2 sura vairi kadana SauryE 

varuN(A)laya sama gAmbhlryE 
svara jita kOkila rava mAdhuryE 
paritApamu tALakanu su-caryE (amba) 

C3 Sarma dAyaki gauri dush- 

karma kalusha vana kuThAri 
3 nirmala tyAgarAja hRc-cAii 
dharma saMvardhani OMkAri (amba) 

Gist 

O Mother! 

O Sister of Lord vishNu! O Universal Mother! 

O Mother, the prop of celestials! O Wife of Lord Siva! O Mother who is of 
formless (unffagmented) form! O pArvati! 

O Valorous One who destroyed the enemies of celestials! O Mother who 
is as majestic as the Ocean! O Mother, the sweetness of whose voice wins over the 
notes of koel! O Mother of virtuous conduct! 

O Mother gauri who confers happiness! O Mother who is the axe that 
destroys the foul forest of evil-actions! O Blemish-less One who roams in the 



heart of this tyAgarAja! O Mother dharma saMvardhani! O Mother who is of the 
form of praNava! 

I am unable to control or manage my affairs; 

I am unable to bear the distress; 

I besought You in my mind; 

Therefore, seeking You refuge, when I say that I trusted You whole- 
heartedly, what doubt have You? 

Word-by-word Meaning 

P O Mother (arnba)! When I say (aNTE) that I trusted (nammitini) 
(nammitinaNIE) You (ninu), what (Emi) (Emamma) doubt (anumAnamu) have 
You (nlku) (nlkanumAnamEmamma)? 

A O Sister (sOdari) of Lord vishNu - father (janaka) of cupid - enemy 
(vairi) of demon Sambara! 

O Universal (jagat) Mother (amba) (Sri jagadamba)! Having sought 
(joed) Your refuge (SaraNu), when I say that I trusted You whole-heartedly 
(manasAra), what doubt have You? 

Cl O Mother (amba), the prop (AdhAri) of celestials (glrvANa gaNa) 
(gaNAdhAri)! O Wife of Lord Siva (Sarva) (SarvANi)! O Mother who is of 
formless (unffagmented) (akhaNDa) form (AkAri) (akhaNDAkAii)! 

O pArvati - the Sweet (manOjna) daughter (kumAri) of himavAn - the 
king(rAja) mountains (parvata)! 

O Mother! Being unable (lEka) to control or manage (nirvAhamu) (my 
affairs), having besought (kOri) You in my mind (madini), when I say that I 
trusted You, what doubt have You? 

C2 O Valorous One (SauryE) who destroyed (kadana) the enemies (vairi) of 
celestials (sura)! O Mother who is as (sama) majestic (gAmbhlryE) as the Ocean 
- the abode (Alaya) of Lord varuNa (varuNAlaya) (literally waters) ! 

O Mother, the sweetness (mAdhurya) (mAdhuryE) of whose voice (svara) 
wins over (jita) the notes (rava) of koel (kOkila)! O Mother of virtuous conduct 
(su-caryE)! 

O Mother! Being unable to bear (tALakanu) the distress (paritApamu), 
when I say that I trusted You, what doubt have You? 

C3 O Mother gauri who confers (dAyaki) happiness (Sarnia)! O Mother who 
is the axe (kuThAii) that destroys the foul (kalusha) forest (vana) of evil- actions 
(dushkarma) ! 

O Blemish-less One (nirmala) who roams (cAri) in the heart (hRt) 
(hRccAii) of this tyAgarAja! O Mother dharma saMvardhani - name of Mother at 
tiruvaiyyAru! O Mother who is of the form of praNava (OMkAri) ! 

O Mother! When I say that I trusted You, what doubt have You? 


Notes - 
Variations - 

2 - manasAra- manasAraga. 

References - 

1 - Sambara vairi - Demon Sambara was killed by pradyumna - (son of 
kRshNa) - also known as kAmadEva (cupid reborn). For more details, please 
visit the site - http:/ / www.mvthfolklore.net/india/ encyclopedia/ pradvumna.htm 


Comments - 


3 - nirmala - Blemishless - this may qualify either the Mother or 
tyAgarAja. 

Devanagari 

T T. 

3T. 

YPPfy i=FRTR # W\(^) 

^1. 3^ 

YTSflftT 3M(M)# 

W TM f^TR 
mfeF Trf^T ^tfr (3 tt^t) 

^( 2 . ■gr 

cRl( TT TT)q^T TP? FP^M 
-MT Fdd chlfchd) T^T 
■qfFTFFJ dTTOT^ (3T^) 

^T3. YPT FTlT 

^FT TOllT 
r^TFlTM PIT 
~m$R 3ferfT (3T^) 

English with Special Characters 

pa. amba ninu nammiti(na)nte 
n i (ka )numana( me )mamma 
a. sambara vairi janaka sodari 

saranu jocci manasara sri jaga(damba) 
cal. girvana ga(na)dhari amba 
sarvani akha(nda)kari 
parvata raja manojna kumari 
nirvahamu leka madini kori (amba) 
ca2. sura vairi kadana saury e 



varu(na)laya sama gambhirye 
svara jita kokila rava madhurye 
paritapamu talakanu su-carye (amba) 
ca3. sarma dayaki gauri 

duskarma kalusa vana kuthari 
nirmala tyagaraja hrccari 
dharma samvardhani omkari (amba) 

Telugu 

5. <k>5o^ 55o 55b2©(5)esl 
£)(6)5 o5p5(1^0)5o5o^ 

€£>. ^50^8 56 3356 5^58 

66330 5o 55^6 336(55o^) 

51. be p^es 6(esp)qp8 es5o^ 

6 cp££§ esaXesrO^S 
56e5 cp S3 505*33 6o5p8 

oj sr 

5cp£5p5oo eS 6 5o<£>5 6*8 (€£>5o^) 

52. 5o6 58 655 ^'cfe 

Q_ 0 

5c5o(esp)oc5o 55o rpSo^'dg 
5^6 s§5 §"*§£) 65 5p5o“dg 
58^5500 ^<5650 5o-5“dg (<ss5o^) 

53. 66^ cpo&§ 5^8 
5o5^6^ 6 od5 55 6ocp 8 
56^0 ePg6cP33 5 p^^^ 8 
56^ 5o565> 5o^8 (es5o^) 

Tamil 

U. ^]LDU 3 J0g)l JB5Li51^1(ioffT)ioTOTGl_ 
jS ( 35 ) «pj LD rr loffT ( Q LD ) LD 5 LD 

67u5u 3 ij emeurfl soot® Gsrun^rfl 
gnjrrggpi Glen’s 1 #! LDioffTsrun'ij ytfj ^<gs 3 (^ 3 5u 3 ) 
ffl. ^ 3 [tQJ[TioTOT <S 3 (io5P[T)^n' 4 [fl ^]i_bu 3 
0i)iteu[TiotR5fl ^ffi 2 6®r(i_rr 3 )<g;n'[fl 
umsufg ijfrgo LD<3ioffTn'fE 3 (&5 (gLDfnfl 



[0iTeun'aJD(Lp Geoa i_D^l 3 <ocfl Garnfl (^ldu 3 ) 
ff2. <snr°ij ©rxaiifl «^ 3 ioffT QervermGuj 
6U0(io55rrT)couj stold ar^LDiihfGuj 
erueuij g51f§ (3<$rT<£)60 ijeu LDrTgj 4 itG>uj 
uifl^[TU(Lp arrenag)i snro-ffrfGuj (^ldu 3 ) 
ff3. 0UITLD f5rT 3 UJ<£l Gl<9561T 3 [fl 

£FJ 3 a%-ffi[fLD QJioffT @l_[T 2 [fl 

[©iTLDeo ^ujrT<s 3 ijrT6D 

f5 4 [TLD SrULD6lJlt^ 4 65fl 6£fidffirT[fl (^|LDU 3 ) 

^ldldit! 2_effT«n65T rBLiLSlGOTQ65Te5TrDrT£b 
£_65T«® gLuQLDeffT65TSULbLDIT? 

5Lburr«!fleffT uan«syan65T uSeOTCSprrisofleffT Gerr^iflGiu! 

as 2_60sa®rrGuj! L_|ffi6D«ni_rijgj, LDOTrajdij 
2_65T«n65T rBLiLSlGOTQOTeffirDrrsb 
2_65T«@ glijQLDeffTioffTSULbLDrr? 

1 . surrGio5TrT[Tffi(sr5ffi® <-£gj ? sjrr[rLDrr6ffr / ^LbanLoGiu! 

e0surriSMflGiij! jSsaLorrip 2_0<affl65TGGrr! 

LDansuiurreissfleffT @65fluj LDffiGsrr! 
ffLDrrsiflffiffi ^iLnsorrgj, LDSOT^IeoflGU sifflanLprBgj^ 

^LbLDrr! 2_«fT«n65T ^LiiLSlGsffiQsOTSOTixirTGb 
2_65T«@ gajQLD0fT65TSULbLDrT? 

2. surrG0iTrT[T uan«su«nrrujL^lffi@Lb ®iflGu_i! 
ffii_d) jSlffiii LDrTL#lanLDu_|«ni_ujeijGsrT! 

@ii51aSleffT a«i_syan£U Qsu£b^|Lb 0rraSl65fl«nLDiJ_|ani_sijGsn! 

rB«fT0iTi_^an^u5l0iTGsrT! ufl^rruLD ^rrsnrTgj 

^LbLDrr! 2_effTan65T njLi)LSlGOTQOT«dji)rT£b 
2_io5T«@ gUjQLDeffT«iTSULbLDrr? 

3. LD^Lpff^l ^0(sr5Lb QffismflGiu! 

QeujebffiQGn^jLb £§iy5lrr® ^Lofflanuj ^ySla®^ G«m_[flGuj! 

ffisrrrEJffiLDriip^ ^lujrrarrrreiosfleffT @^uj5®|«nrDGu_i! 

^rDLD 6ucrrita><5 ^nuj^lGuj! esrEjarnflGuj! 

^LbLDrr! 2_6ffT«n65T rBLiLSlGOTQOTejrrDrreb 
2_65T«® gUjQLDeffT«iTSULbLDrr? 

ffLburreifleffT uanasyeir - arTLDistfr 
5Lbl_IIJ©ifl65T UOTS6UOT<oOTuS®dGrt)[T65T - c^jlfl 
50GlJrT<Sfflfl - ^Isuioiiflen LD«n65TSlffl 

jS<5«LD(T)(D - , 2_0SULDri)|D' / 'urT^ULd^' CTSidfgJLD QffidGTTGTTSOrTLb. 

ffi<srTrBJffiLDri)|D^ ^lurTffiijrTffisisfliStfr ^^uj^ffdanroGuj ! - 'sBSTTrEd«LDrbpsuGsTT ! ^liurTffiijrTffssflistfT 
^^(u^gjanroGuj!' OTSsrpLD QamsrTGmsorTLb. 

^rDLD gli6tt[ts® r?jrTUJ<£) - ^l0«nsiJiijujrTri)r5l£b ^Lb«nLDiiSl65T Quujit 



Kannada 


S). d<^ 3 (d)£je 

w. ds&d sS,0 &sd5 ^jsedQ 

zO eJ 

ddeso 2&^)2| 5±>d;o5)d (§)e &id(dd^) 
2io. heO|C9 d(ra5))q330 £95^ 

drae§ wsofras'iss© 

aj \ GbJ 

^jdd 05)26 5±)^J5)e26 &>5±J5)0 

<x> <sp 

^o|a^ 5 ±a <dcd sfcQS &qc 0 («^) 


ais. did 55,0 5 dd d^d.e 

55 dD(ra 5 ))e)o±> d 5 ±) ra^ed^e 
4d eSd loe&e) dod o±raq±>c3^e 

&0 o 

550s5)5d5±a 3a^&d) di-dd^e (ws^) 


sdsi. dd, c35)o±>& n^0 

<2/ 

dD 5 d d d 6 5 e» 5 d 5 dd 5 do 5)0 


^d.O 35).d05)Si 3a235)0 

© 6 e) 2 d 


qSd^ do 5 dd^> ^oO55)0 (t 95 d^) 


Malayalam 

oJ. (3)3(2601 0)1(0} OO(22l(0)1(co)G6r)3 
OO ff 1(d0D)ODJ(2OOO(cS(2)(2ll2321 
(3)3. 00(2601® 6 )qqj(o 1 so)dft> gooo(3(o1 

00(06)7)^ 6)S0^(1 (200000(0 (OOl g20)((3(26rLl) 
nJI. 0)1(0)0600 O)(6n00)(J00(0l (3)3(2601 
00(0)060)1 (3ra6U(6TT)rU)0)cft>0(0l 
oJ(0J(0) (00^ (2GOOOS6TO) dft>^(20(0l 
(T0l(0J0aD(2^ G&Jdft. (2Gl(0l Gdft>0(0l ((BT3(260j) 
sJ2. 00^(0 6)6)OJ(Ol dft>(3(T) 00006(0^ 

OJ(0^(6TDO)QJOQ) 00(2 0)0(2(§lG(OJ> 

OOJtO ^1(0) Gdft.0dft.1OJ (OOJ (20(JD^G(0^ 
oJ(0l(0)0oJ(2^ (0)0g3dft>(T)^ OO^-.aJG©^ ((3T3(260j) 
iiJ3. 00(0(2 (3000) dftl 0)00(01 

(3^n9ddft>(0(2 dft.&JJnad OJO) dft.^OO(Ol 



CT)1(0(2QJ (O^CKflOOSg oD^Orol 

00(0(2 CTUoOJ(OCJL)CT)l 630o<&,0ffl1 ((310(2601) 


Assamese 

*r. vsra % nFiiiv3(=T)c% 

W. 

^ C^Sftfe ™ # vSpn(TO) 

^>. *T(Wtfa ^ 

RRtft 

crr> c^nft W) 
R. ^ W w c%?f 
RR RKltef 

fero m *rts[c?f 

Vff%5|vf5j 'o1c-|<5^ S|-mR (^5T^) 

5\3. RR (Rtf? 

<5°^ M ^Ttf? 
f^T ^RR3? Wtft 
stf WSfft v3^^>tf% (v5ra) 

Bengali 

R. fRJ ^ftfwROOTj 

w. r^r "faf? c^mft 

*t^t C^Sftfe WTR # ^f(W) 

ey RCRomf? 

RRfft wC'Qt)^# 



^tvsf Wstfm <prrit 

c^tft W) 

R. sp 'Mt W C%4 
^( c tt)^i ^tef 

^ fevs c^tfe M ^pf 

v»J ^-K?f (v 5 ra) 

SO. 3C fsf C^ft 

<p°3*i ^ti% 
f^T ^MtvSf Wtft 
^ 4 0 ^#T O^tft W) 

Gujarati 

H. * 4 *h [44 4p^[ci(<)l^ 
4(S)4HK(A)H«i 
*4. ?LKH? 4fi> ^45 dUfi 
?L?l?J> H4SU? *0. 

44. 4ci[lo L o L (io LL )eL L [5 ^kh 
? iqI[iH *>OH(l?Sl)5lfi 
Hc[ct 21°/ H4^l 5 HlR 

PiqldH ds hKPi s\R (?h.«h) 
*u. 4 fi> se .4 ?M 

4?>(l?ll)<rW. $-lh 4lkhM 
$4? Pvct slCsGi ?q HlU*I 
HRctLHH 4L0154 £1-4*1 (*H«4) 

43. eiuCs 4 R 

§^54 SdjX 44 56Lfi> 

Mc-i cMl^l/Y <§*4lfi 
UA SiqtlPl 4L5LR (*4«4) 



Oriya 

0- 210 00 00iG(0)6^ 

H CX 

01(9)0010(60)001 

cx 

21- <o10Q 6(30 009 60100 

H 

€1061 601© 00010 €11 00(00) 
CX — i H 

GQ- 018161 0(611)6110 210 
€18"l61 210(^1)910 
08G 010 060IS1 9010 

cx 

08"l00 609 000 6910 (210) 

CX H 

09- 00 680 900 6016$ 

oc 

80(611)00, 00 6110,16$ 

080 0G 69190 08 01616$ 

\ cx 

00GIQ0 GI090 0-06$ (210) 

CX CX CX H 

0^- 00" 010,9 6® 

00i0 900 80 9010 

cx cx cx 

000 GHIQ0IQ 0 & ei0 
00" 0°8$0 (3°9I0 (210) 

Punjabi 

u. ufvra fes sfHfe(cs)^ 
m. jmm rf?^ 

tTCT(HHS) 

iJH. dlld '<£ ^(^q'Pd W-ra - 

Jdd 1 fct >W(^ T )5f T fd' 
i~ldd d'rl 7-fefePH cU-rfcT 


fofWf 7 -ffefe tfo (ww) 



tR. H? <ild dd'H 

TTK cTTH sild^ 

TJd" Prld °iP°(iM T-ryd'H 
ifelfH d'Wot'A TT-W^ (»fHS) 
^3. wdH tnrrfk diPd 

fedKH cM'dld'rl Pdd'Pd 

tfW H^duP* QoCPd (W-fg) 



